
OPERATING MANUAL 
HEAVY DUTY IMMERSION BLENDER 

Model: ACIB750716 - 750W (1/2HP), 16” (406mm) SHAFT 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
FOR COMMERICAL USE ONLY 

This manual contains important information regarding your unit.  
Please read this manual thoroughly prior to equipment set-up, operation, and 

maintenance. Failure to comply with regular maintenance guidelines outlined in this 
manual may void the warranty. 

Technical Services: Tel: 1.877.368.2797 | Fax: 954.202.7337 | TechnicalServices@thelegacycompanies.com 
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IMPORTANT SAFEGUARDS 

Before using the electrical appliance, the following basic precautions should 
alwaxys be followed including the following: 

1) Read all instructions.
2) Before using check that the voltage of wall outlet corresponds to the one

shown on the rating plate.
3) Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the

appliance malfunctions or is dropped or damaged in any manner. Return
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or
electrical or mechanical adjustment.

4) If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or a
authorized service agent or a qualified technician in order to avoid a hazard.

5) Always disconnect the blender from the supply if it is left unattended and
before assembling, disassembling, or cleaning.

6) Do not let cord hang over edge of table or hot surface. Be careful not to trip
over the long power cord when using the appliance.

7) Do not immerse upper part of blender into water as this would give rise to
electric shock.

8) Avoid contacting moving parts.
9) The use of accessory not recommended by the manufacturer may cause

injuries to persons.
10) Do not operate the appliance for other than its intended use.
11) Avoid splashing the food into the vent holes of unit body during blending.
12) The blender must be used in a working environment that is far away from

corrosive materials or oil pollution and must be kept away from explosive and
flammable materials.

13) The metal blades are extremely sharp, please handle carefully.
14) Be care of potential injury from misuse.
15) In the process of using the appliance, it is necessary to hold it with both hands,

one hand holding the host handle, and the other hand holding the plastic
connector.

16) Switch off the appliance and disconnect from supply before changing
accessories or approaching parts that move in use.

17) This appliance is not intended for use by children or by persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge.
Close supervision is necessary when any appliance is used near children.
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Shaft 

Length 
Power 

SPEED 

(RPM) 
Voltage  Frequency 

NET 

WEIGHT 

Working 

noise level 

16" 
406 mm 

750W 
1 hp 18,000 120V 60Hz 8.1 lb 

3.7 kg ≤85dB 

CONFORMS TO 
ANSI/UL STD 763 
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IMPORTANT: Blades are very sharp, handle with care. Ensure that the blender is 
unplugged from the power outlet before installing or removing attachments. 

How to attach blending rod: 
1) Insert the blending rod into the threaded inner hole of the unit body. When

inserting, align the slot of the connector with the ribs of the square aluminum
cover to ensure that the connector is inserted in place.

2) Tighten the lock nut to fix the blending rod firmly onto the body.

To detach: 
1) Loosen the lock nut.
2) Pull out the blending rod.

USING YOUR BLENDER 
Before the first use, clean the blender according to the section of “QUICK 
CLEANING”. 

The time running unit without load should not exceed 20 seconds. 

CAUTION: Blades are very sharp, handle with care. 

GETTING STARTED AND STOPPED 
1) Ensure the power button (3) is released
2) Install the blending rod
3) Connect main unit into power source
4) Press the safety button (1) and proceed to the

next step within 5 seconds. If the unlocking fails
after 5 seconds, press the safety button (1)
again.

5) Press the power button (3) to start the hand
blender (working time per cycle≤ 3 minutes,
interval time between two cycles≥ 1 minute)

6) Release the power button (3), and the blender
will stop automatically

How to grip the blender during working: 
To blend food, operate the blender with one or both hands. When operating with 
one hand, just hold the handle position 1. When operating with both hands, hold 
the handle position 1 with one hand while holding the handle position 2 with the 
other hand 

Speed adjustment： 

Rotate the speed knob (2) to the desired speed setting 
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CONTINUOUS OPERATION INSTRUCTIONS   
After completing steps 1-5 above, proceed to 
the following steps: 
1) Hold the lock button (4) while the power

button (3) is pressed down, and the red
indicator of the lock button lights up.

2) Release the power button (3) first and then
release the lock button (4), the hand blender
will work continuously, and the red indicator
becomes solid

3) Press the power button (3) again, the
appliance stops working, the lock button (4)
will release, and the red indicator goes off.

NOTE: During continuous working, do not touch 
the power button when gripping the blender to avoid triggering it to stop working. 

NOTE 
To better control the hand blender, it is recommended to hold the handle and 
the bottom of the body, tilting the blender at a slight angle to prevent the bell-
shaped housing from touching the bottom of the container.  The ingredients in the 
container should not exceed the MAX height of the blending rod. Avoid splashing 
the food into the vent holes of unit body during blending.  

CLEANING AND MAINTENANCE 
1) Unplug the appliance and remove the detachable blending rod.
2) Wash the detachable blending rod under running water, without the use of

abrasive cleaner or detergents. After finishing cleaning, the detachable
blending rod, place it upright so that any water which may have got in can be
drained out. The blending rod is a dishwasher-safe component.

3) Wipe the motor unit with a damp cloth. Never immerse it in water for cleaning
as an electric shock may occur.

4) Dry thoroughly.

QUICK CLEANING 
Between processing tasks, hold the hand-held blender in the container half filled 
with water and turn on for a few seconds. 
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REMOVAL/INSTALLATION OF BLADE ASSEMBLY: 
1) Align the blade assembly with wrench 1 and insert into it
2) Align the blending head slot with wrench 2 and insert into it
3) Unscrew clockwise to remove the blending rod

WALL MOUNT BRACKET INSTALLATION 
1) Drill three holes with a diameter of 6mm on the wall according to the
dimensions below figure;
2) Put the expansion nails into the round holes;
3) Aligning with the 3 holes, place the wall mount bracket into them;
4) Lock the wall mount bracket with tapping screws.

1.875” 
48mm 

0.945” 
24mm 

0.25” 
6mm 

Technical Services: Tel: 1.877.368.2797 | Fax: 954.202.7337 | TechnicalServices@thelegacycompanies.com 



MANUAL DE FUNCIONAMIENTO 
BATIDORA DE INMERSIÓN DE ALTA CAPACIDAD 

Modelo: ACIB75016 - 750 W (1/2 CV), VÁSTAGO DE 16" (406 mm) 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 
EXCLUSIVAMENTE PARA USO COMERCIAL 

Lea este manual detenidamente antes de la instalación, operación y mantenimiento. El 
incumplimiento de las pautas de mantenimiento regulares descritas en este manual 

puede anular la garantía.

Technical Services: Tel: 1.877.368.2797 | Fax: 954.202.7337 | TechnicalServices@thelegacycompanies.com 
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MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

Antes de utilizar este aparato eléctrico deben seguirse siempre las siguientes 
precauciones básicas: 

1. Lea todas las instrucciones.
2. Antes de usarlo, compruebe que el voltaje de la toma de corriente se 

corresponde con el que se indica en la placa de características.
3. No utilice el aparato si el cable o el enchufe están deteriorados, si no funciona 

correctamente o si se ha caído o dañado de alguna manera. Devuelva el 
aparato al centro de servicio técnico autorizado más cercano para su 
revisión, reparación o ajuste mecánico.

4. Si el cable de alimentación está dañado, se deberá sustituir por parte del 
fabricante, su agente de servicio técnico autorizado o un técnico cualificado 
con el fin de evitar cualquier peligro.

5. Desconecte siempre la batidora de la corriente si se deja sin vigilancia y antes 
de montarla, desmontarla o limpiarla.

6. No deje que el cable cuelgue sobre el borde de la mesa o sobre una 
superficie caliente. Tenga cuidado de no tropezar con el cable de 
alimentación largo cuando utilice el aparato.

7. No sumerja en agua la parte superior de la batidora, ya que esto daría lugar a 
una descarga eléctrica.

8. Evite el contacto con las piezas móviles.
9. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede causar daños 

personales.
10.No utilice el aparato con fines distintos a los que está destinado.
11.Mientras esté en uso, evite que los alimentos salpiquen dentro de los orificios 

de ventilación del aparato.
12.La batidora debe utilizarse en un entorno de trabajo alejado de materiales 

corrosivos, explosivos e inflamables. Igualmente, deberá mantenerse alejada 
de espacios contaminados con combustibles.

13.Las cuchillas de metal están extremadamente afiladas, por tanto, 
manipúlelas con cuidado.

14.Tenga cuidado con las posibles lesiones por un uso indebido.
15.Al usar el aparato, es necesario sostenerlo con ambas manos. Con una mano 

se sostiene el asa y con la otra se sostiene el conector de plástico.
16.Apague el aparato y desconéctelo de la corriente antes de cambiar los 

accesorios o inspeccionar las piezas móviles.
17.Este aparato no está destinado para su uso por parte de niños o personas 

con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento. Es necesaria una estrecha supervisión cuando se 
utiliza cualquier aparato cerca de los niños.
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Longitud 

del 

vástago 

Potencia 
VELOCIDAD 

(RPM) 
Voltaje Frecuencia 

PESO 

NETO 

Nivel de 

ruido en 

funciona-

miento 

16" 
406 mm 

750 W 
1 CV 18 000 120 V 60 Hz 8,1 lb 

3,7 kg ≤85 dB 

 CONFORME A LA 
NORMA ANSI/UL STD 763 

Cerrar
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IMPORTANTE: las cuchillas están muy afiladas, manipúlelas con cuidado. 
Asegúrese de que la batidora esté desenchufada de la toma de corriente antes 
de instalar o retirar los accesorios. 

Cómo colocar el vástago de mezcla: 
1. Inserte el vástago de mezcla en el orificio roscado del interior del aparato. 

Una vez insertado, alinee la ranura del conector con las nervaduras de la 
cubierta de aluminio cuadrada, de esta manera se asegurará de que el 
conector esté insertado correctamente.

2. Apriete la rosca de seguridad para fijar de manera firme el vástago de 
mezcla en el aparato.

Para soltarlo: 
1. Afloje la rosca de bloqueo.
2. Retire el vástago de mezcla.

USO DE SU BATIDORA 
Antes del primer uso, limpie la batidora de acuerdo con la sección de «LIMPIEZA 
RÁPIDA». 

El tiempo de funcionamiento sin carga del aparato no debe exceder los 20 
segundos.  

PRECAUCIÓN: las cuchillas están muy afiladas, 
manipúlelas con cuidado. 

ARRANQUE Y PARADA 
1. Asegúrese de que el botón de encendido (3)

esté liberado.
2. Instale el vástago de mezcla.
3. Conecte la unidad principal a la fuente de

alimentación.
4.  Pulse el botón de seguridad (1) y continúe con

el siguiente paso  tras 5 segundos. Si el
desbloqueo falla tras esperar 5 segundos, pulse
de nuevo el botón de seguridad (1).

5.  Pulse el botón de encendido (3) para poner en
marcha la batidora de mano (tiempo de
funcionamiento por ciclo ≤3 minutos, intervalo
de tiempo entre dos ciclos ≥1 minuto).

6.  Suelte el botón de encendido (3) y la batidora se detendrá 
automáticamente.

Cómo sujetar la batidora mientras está en uso: 
Para mezclar los alimentos, utilice la batidora con una o ambas manos. Cuando 
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opere con una mano, simplemente sostenga el aparato con el asa 1. Al operar 
con ambas manos, sostenga el asa 1 con una mano mientras sostiene el asa 2 
con la otra. 
Ajuste de la velocidad: 
Gire el mando de velocidad (2) hasta llegar al ajuste de velocidad deseado. 

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
CONTINUO   
Después de completar los pasos 1 a 5, continúe 
con los siguientes pasos: 
1. Mantenga pulsado el botón de bloqueo (4)

mientras pulsa el botón de encendido (3). El
indicador rojo del botón de bloqueo se
iluminará.

2. Suelte primero el botón de encendido (3) y
luego suelte el botón de bloqueo (4). La
batidora de mano funcionará en modo
continuo y el indicador rojo se quedará fijo.

3. Pulse de nuevo el botón de encendido (3)
para que el aparato deje de funcionar. El
botón de bloqueo (4) se liberará y el indicador rojo se apagará.

NOTA: durante el funcionamiento continuo, no toque el botón de encendido 
cuando sujete la batidora para evitar que deje de funcionar. 

NOTA 
Para un mejor control de la batidora de mano, se recomienda sujetar el asa y la 
parte inferior del aparato, inclinando la batidora ligeramente para evitar que la 
carcasa en forma de campana toque el fondo del recipiente.  Los ingredientes 
del recipiente no deben superar la altura MÁXIMA del vástago de mezcla. 
Mientras esté en uso, evite que los alimentos salpiquen dentro de los orificios de 
ventilación del aparato.  

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
1. Desenchufe el aparato y retire el vástago de mezcla desmontable.
2. Lave el vástago de mezcla desmontable con agua corriente, sin usar 

limpiadores abrasivos ni detergentes. Cuando termine de limpiar el vástago de 
mezcla desmontable, colóquelo en posición vertical para que el agua que se 
haya introducido pueda salir. El vástago de mezcla es un elemento apto para 
el lavavajillas.

3. Limpie la unidad del motor con un paño húmedo. Nunca la sumerja en agua 
para limpiarla, ya que puede producirse una descarga eléctrica.

4. Séquela por completo.
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LIMPIEZA RÁPIDA 
Entre las distintas mezclas, introduzca la batidora de mano en el recipiente lleno 
de agua hasta la mitad y enciéndala durante unos segundos. 

DESMONTAJE/INSTALACIÓN DEL GRUPO DE CUCHILLAS: 
1. Alinee el grupo de cuchillas con la llave 1 e insértela.
2. Alinee la ranura del cabezal de mezcla con la llave 2 e insértela.
3. Desenrosque en el sentido de las agujas del reloj para retirar el vástago de 

mezcla.

INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE PARED 
1. Perfore en la pared tres orificios con un diámetro de 6 mm según las 
dimensiones de la siguiente figura.
2. Introduzca tacos de expansión en los orificios, que deberán ser redondeados.
3. Una vez alineado con los 3 orificios, coloque el soporte de pared sobre estos.
4. Bloquee el soporte de pared con tornillos roscados.

1,875" 
48 m

m

0,945" 
24 mm 

0,25'' 
6 mm 

Servicios técnicos:: Tel: 1.877.368.2797 | Fax: 954.202.7337 | TechnicalServices@thelegacycompanies.com 
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